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"Wenn du intelligente Kinder willst, lies
ihnen Mdrchen vor. Wenn du noch
intelligentere Kinder willst, lies ihnen
noch mehr Maérchen vor."

Albert Einstein

ANCTpPaKT. ,,AKO cakall WHTEIWTCHTHU Jela, 4uTaj UM Oajku. AKO, MaK cakaml
TTOWHTEJIMTEHTHH JIeTa TOoTalll YUTaj UM YIITe MoBeKe 0ajku.* pexon AnbepT AjHIITA]jH.

Co oBaa AjHIITajHOBA MHCJIA TO 3aIOYHYBaMe HAIIMOT TPy 3aToa MITO TOKMY Taa, Ha
€/IcH KOHIIM3EH Ha4MH ja MpeHecyBa MOKHATA MOPaKa Koja € MPUCYTHA BO CeKoja eHa Oajka,
0110 Taa a € Ha MAjUNHUOT MAKEIOHCKH ja3UK WJIM IaK, Ha TEPMAaHCKH, Ha aHIINCKU WM Ha
HEKO]j APYT CTPAHCKH ja3uK. MyIpHOT YOBEK, BeJIM AJHIITAjH, TO YIH CBOETO JICTE 3a )KUBOTOT
CO TOYyYHHTE MOPAKW NPETCTABEHM TpeKy OajkuTe. 3HA4M, CEKOj YOBEK YyIITE O] HajMaja
BO3pAacT ce cpekaBa co OajKNUTE 1 Ha €1eH MHTEPECCH M CIIMKOBUT HAYMH I'O 0CO3HABA )KUBOTOT
1 HajuecTo NpeKy ymorpebara Ha (hpa3eosornzam co Koj M300miIyBa cekoja 0ajka, a TOKMY
TOj, (Ppa3eosOrn3MoT € 1eTa Ha HalIeTO HCTPAKYBAIbE.

Ha cure nHam nobpo HM ce mo3HatH Oajkute Ha Opakara [puM-caMOBWIIM, IIylHiba,
KMBOTHH INTO 300pyBaar, NPHHIE3M... Ta Taka MOXE Ja ce Kaxke JeKa Oajkure ce
MHTEPIIPETHPaaT Ha UCT HAYMH BO TIOBEKETO KYJITYPH U ja3uiu.3aroa OajKUTe ce IMOTOIHH 32
TIOJIECHO M3YYyBarbe Ha CTPAHCKH ja3HK.

bajkute wnMmaar 3a 1en a TO NMpHBJIEYAaT BHUMAHUETO HA YUCHHUIIMTE M TOKMY TOa €
IVIaBHAaTa ajaTka Koja ja KOPHUCTHME HHUE KaKO HACTAaBHHUIM JIMHI'BHCTH Jia TH COOYHME
YUCHHIUTE €O (pa3eosOTH3MUTE CO LeJl 3a IOJIECHO W TMONpH(ATINBOYCBOjyBambe Ha
CTPAHCKUOT ja3WK. 3HAYM NPEKy CIMKOBUTOCTA MM MeTadopara Ha (pa3coloru3MHUTe ce
o0uyBamMe Jla TO OJIECHHM YCBOjYBambETO Ha CTPAHCKHOT jasWK Ha €CH MTOCO(PHCTHIUPAH,
TI0JIECEH U CEKaKO MIOMHTEPECEH HAuMH.

Tpynor mMa 3a men mpen c€ jJa ro UCTaKHE BHUCOKHOT CTENEH HAa KOHOTaTHUBEH M
KpeaTHBEH IMOTEHIHjall Ha (hpa3eoqorn3MuTe. YCIOBEHU O HUBHUTE CHEHU(PUIHN 00eIex]a
1 CBOjcTBA (hpa3ecosIOTM3MUTE MMaaT CIOCOOHOCT Ja ja NpeHecaT Iopakara Ha camara
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0ajka 10 y4eHHLUTE BO 00pa3oBHHOT mpolec. Kako JeKcHKamu3upaHu, pernpoyKTHBHU U
CTa6I/lﬂHl/I C€AUHUIU OO €1Ha CTpaHa, U KAaKO MOJWJICKCUKAJIHA U UIUOMATUYHU €AUHUIU O
Jpyra crpaHa,Tie 00e30e1yBaar MIMPOKa Pa3OUPIMBOCT, IITO BCYUIHOCT € IVIaBHA IS IPU
M3y4yBambe Ha CTPAHCKH ja3HK.

Kayunu 300poBuU: 6ajku, (hpazeonocusmu, CmMpaHcKu jasux

Abstract. “If you want intelligent children, read them fairy tales. If you want more
intelligent children, then read them more fairy tales,” said Albert Einstein.

We begin this paper with this Einstein’s thought we because it, in a concise way, conveys
the powerful message that is present in every fairy tale, be it in our native Macedonian
language or in German, English or some other foreign language. A wise man, says Einstein,
teaches his child about life with instructive messages presented through fairy tales. So, every
person encounters fairy tales from an early age and in an interesting and picturesque way
learns about life and this most often happens through the use of phraseology that abounds in
every fairy tale; this phraseology is the goal of our research.

We are all familiar with the fairy tales of the Brothers Grimm — fairies, elves, talking
animals, princesses... so it can be said that fairy tales are interpreted in the same way in most
cultures and languages. That is why fairy tales are suitable for easier learning of a foreign
language.

Fairy tales aim to attract the attention of students and this is the main tool we use as
linguists to confront students with phraseologisms in order to facilitate the acquisition of a
foreign language. So through pictures or metaphors of contained in phrases we try to facilitate
the acquisition of a foreign language in a more sophisticated, easier and, of course, more
interesting way.

The paper aims primarily to emphasize the high degree of connotative and creative
potential of phraseologisms. Conditioned by their specific features and properties, they have
the ability to convey the message of the fairy tale itself to students in the educational process.
As lexicalized, reproductive and stable units on one hand, and as polylexical and idiomatic
units on the other, they provide broad comprehension, which in fact is the main goal in
learning a foreign language.

Keywords: fairy tales, phraseologisms, foreign language

1. dpaseosoruja u ¢ppaseoOru3mMu

Opaszeonorujara Kako JIMHTBUCTHYKO MOJE€ CTaHAa MHTEPECHa HCTpaKyBauka
e Bo 20 BEeK U JICHEC Taa ce CMeTa 3a CaMOCTOjHa JUCIUILIMHA BO eJieH jasuk. Of
JIMHTBUCTUYKH aCTIeKT, pa3eosiorujara JeHec MpeTcTaByBa MEeIOKYITHOCT o/ Gppasu,
n3pasu, OTOBOPKH OJf €/IeH ja3UK WJIM UHOMH, a O aCIIEKT Ha CTHJI HA KOMYHHUKAIH]ja
(dpazeonorujata mpercTaByBa yHoTpeda Ha ja3UKOT KapaKTEPUCTHUYEH 3a €AHa
JIMYHOCT, COLIMjallHa Kilaca, Waeosiorija UTH. Ppa3eosomKUTE 3pa3H TOTEKHYBaaT
Ol TPUYKO-TIATUHCKHOT 300p “Phrasis” mro 3Ha4 ,,u3pa3” u TpukuoT 300p “idioma”
LITO 3HAYH,,KapakTepucTuka’. Opa3eoonKUTe n3pa3u ce HEMOTHBUPAHU 300pPOBHU
rpynu KOW HE MOXKaT CIOOOMHO Jla ce M3MHCIAT BO TOBOPOT. Twe cekoramr ce
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ynotrpeOyBaar Kako TOTOBH M3pa3y U Ce CTPYKTYPHO CTAOMITHH.

®dpazeosiorujara e 0] CUTE ja3UUHH [10/[pavja HA)MHOTY ITOBP3aHa CO TPA IUIIH]jaTa,
HCTOpHUjaTa W KyATypara Ha HApOJOT W 3aToa ¢paszeMuTe u (Hpa3eoIOTH3MHUTE Ce
OHHeE KoY TO 0()OpMyBaaT U KapaKTepU3UpaaT ja3uKOT Ha e/IeH crenn(uyeH HaunH.

Bo 3aBucHOCT 071 TeopeTckara Mo3ajJuHa, CC Pa3BHBAaT PA3TUYHU BUIOBU
TUIIOJIOTHH, OCOOCHO OJ COBETCKUTE JIMHIBUCTH, BP3 OCHOBAa Ha KPUTEPHYMH
KaKoO IITO CE rpaMaTHyKaTa CTPYKTypa, MOOMIIHOCTA Ha TOCAMHEYHHUTE CJICMEHTH,
cTaOMIHOCTA HAa U3Pa3yBambETO, AUCTPUOYIIMjaTa, MOTUBAIU]jaTa U 3HAYCHHCTO.

®pazeonorn3Mute ce 300pOBHH BPCKHU KOH IIITO CE€ COCTOjaT O IBa UIIH MTOBEKe
300poBu. 300poBuTe (GopMHpaaT eaHa €AMHHUIA KOja IITO MMa HOBO IMOCEOHO
3HauCHC T.€. HE IO Ipe3eMa 3HAYCHETO Ha 300pOBHTE MOEAWHEYHO BO (pasara.
®dpazeosornu3MuTe ce CTAOMIHKM a TOa 3HAYM JIEKa BO HAjrojieM Opoj ciiydau He e
BO3MOYKHO TIPOMEHYBamhe Ha MECTOTO Ha 300poBHUTE Of e1Ha (paza Oujaejku ke ro
M3TYOH 3HAYCHHETO.

bpyk (Burke,1998:5) TBpnn nexa ,,lT03HAaBAamkETO Ha (PPa3eoNOTU3MUTE € Off
(yHIaMEHTaIHO 3HAYCH-E 32 N3yUyBaYNTe Ha CTPAHCKH ja3HK Kou Tpeba J1a ro ycBojar
CTPAHCKHOT ja3uK Kako U MajunHuoT” . bpomiu (Bromley,1984:272) ce cornacysa co
OBOj MCKa3 M JIoJiaBa JeKa ,,TOKMY ()pa3eoJOrM3MUTE CE THUE KOU IPEIU3BHKYBaar
KOH(Y3Hja 1 TEHIKOTHH BO TIPOLIECOT HA M3yUyBarbe Ha CTPAHCKHOT ja3uK M 3aT0a Tpeda
Jla 3a3eMar MoceOHO MECTO BO HacTaBara 1o CTPaHCKH ja3uk*. Jla ce KOMyHHUIIIpa Ha
€/IeH CTPAaHCKH ja3WK He € MOKHO 0e3 MIUHMWMAITHO 3aTll03HaBame co (ppaseonorujara
“(FLEISCHER 1982: 32). Co enmen 300p Tpeba ja ce KOHCTaTHpa JeKa IOCTOU
HEPAaCKUHIIMBA BpCKa MoMmery (pa3eojoru3MOT M COJNMAHOTO BIaJIeCHhe Ha €ICH
CTPAHCKH ja3WK. 3a Ja ce MOCTUTHE yCIieX BO COBJAAyBameTO Ha €IeH CTPAHCKH
ja3WK HY)KHO € N3y4yBameTo Ha (pa3eosorn3MuTe YIITE O HajMalla BO3PacT M TOa
KaKo aKko He TpeKy Oajkute. M3ydyBameTo Ha (Dpa3eosoru3MUTE MPEKy OajKuTe u
TOA O] HajMasa BO3pacT € MHOTY 3HadaeH IpOoIiec M 3aToa € MOTPeOHO Ja ce 3Hae
neka (pa3eoqorn3mMuTe He ce CO3aBaar Mpu 300pyBamke WM YHTAHE 32 pa3iiuKa Off
KOMOMHAIMUTE Ha cI000AHN 300pPOBH, TYKY C€ ,,dyBaar’ Kako (PMKCHH KOMOMHAIIMH
Ha 300pOBH BO MEMOpHjaTa U, KAKO TaKBH, C€ TIOBUKYBAaT U ce Perpoaylupaar kora
€ TIOTpeOHO J1a ce MCKopHCcTaT. 3Hauu NpeKy OajKuTe ce ycBojyBaar (pa3eosioru3Mu
KOM C€ CKJIaJMpaaar BO YOBEKOBAaTa MEMOpPHja U TOTOA IO MOTpeda ce KOPUCTAaT BO
JlajieHa KUBOTHA cuTyanmja. OTTyKa moTpedara o yuTame 0ajKu KoM N300MTyBaaT
co (hpazeorqorn3MM 1 KoM My IomMaraaT Ha YOBEKOT JIa ja ITOJHHU CBOjaTa MEMOpHja co
T.H. TOTOBU H3pa3H KOM C€ HEONXOAHH 32 HElpeueHa KOMyHHKallja Ha CTPAHCKHOT
jasuK.

®pazeosorujara Bo 0ajKuTe

Ha mouetokor Toa Oea mpuKa3sHM COCTaBEHH 3a Jelara, HO BCYIIHOCT THE ja
OTKpHWBaa IieJiaTa BUCTHHA 32 CBETOT, TO OTKPUBAATBHATPEIIHUOT CBET U YyBCTBaTa
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Ha nyr'eTo HU3 LEJIUOT CBCT. Tueru ornuuryBaaT TpaAUulUHUTE 1 O6I/I'-IaI/ITC, HaA4YMWHOT Ha
YKHBOT BO Pa3JIMYHU IIEPHOJIHU Ol BpeMeTo. bajkuTe ypu nMaat v CBOj COTICTBEH ja3uK,
CTWJI, HAYMH Ha Hapaidja. bajkute BCymHOCT oOpaboTyBaaT pa3imyHa TEeMaTHKa
O]l CEKOjIHEBHETO, W TOa 3a OOrarute W OOWYHHTE Jyre, )KHBOTHHUTE M IITHIINTE,
BOjHATa MMHUPOT, MPHUPOJAATa M BCEJCHATa, cpekara M Hecpekara, MPHjaTeluTe W
HeTpHUjaTenuTe, JbYOOBTa U OMpasara UTH. Taka ja3MKOT KOj ce ymoTpeOyBa IpH
MUINyBambe Ha 0ajKU € MHOTY OOraT M CTUJICKH MHAMBHIYaJIHO 000€H U pa3HOOOCH
IITO TH TpaBu (ACUMHAHTHU W HWHTEPECHH 3a YHTATEJHWTE, a Toa € 3aToa IITO
nzobwmiryBaar co hpazeonoruzmu. Ha ciimkoBuT MetadhoprueH HaYMH I'H IPEHECYBaaT
MYJIPUTE TOPAKH U TOKMY 3aTOa C€ MHTEPECHHU 32 HUBHO BKIIyYYBarhe¢ BO HACTABHHOT
MPOIIEC 3a M3yUyBambe Ha CTPAHCKUOT ja3MK, OCBEH TOA THE TH COMPIKAT U CIICTHUTE
OJNTUKU:
— CKopo cHTe YYCHHUIIH Ce 3a03HaCHH CO KAHPOT Ha OajKuTe,
—  YuemeTo Ha CTPAHCKH ja3HK MpeKy 0ajku e 3a0aBHO U €PEKTUBHO,
— IlocpenyBame Ha KynTypHa CONICTBEHOCT - ITPEKyY yrnoTpedara Ha 0ajkuTe, HE
ce MPEeHEeCyBaar caMo ja3UYHUTE BEHITHHH, TYKY M KyJITYPHOTO HACIICICTBO
Ha Jp)KaBaTa 4YMj ja3uK CCH3yuyBa KaKO CTPAHCKH.
— MHzyuyBamero Ha CTpaHCKM ja3uK cO OajkuTe € MpU(ATIUBO 3a ceuyuja
Bo3pacT. Bo HUKOj ciyyaj He Tpeba Ja ce BepyBa Ha IpepacylauTe JcKa
OajkuTe ce camo Mrpa 3a Jena.
3Haun BO OBOj Tpyad ke ce oOuaemMe Ja TH TOBp3eME HMIUIAIUTHOTO M
SKCIUTUIIMTHOTO U3Y4yBambe Ha Ppa3eosoru3MUTe BO HACTABATA IT0 CTPAHCKH ja3UK CO
IIEJT MTOJIECHO YCBOJyBAahe HA CTPAHCKUOT ja3UK M HETOBAaTa MPUMEHA BO CEKOj THEBHHOT
KHUBOT.EKCITMIIUTHO KaKko M J0cera W30JIMPaHo, MPEKy TEKCTOBH WM TaOeH, MM
UMIUTMIOUATHO MPEKY HMUBHO AKTUBHO BKJIYYYBamkE BO HAaCTaBaTa IO CTPAHCKU ja3I/IK
(Ky3manoscka/Kuposa/lBanosa, 2019:200). JacHo e jgeka EKCIUTUIIMTHHOT METOI
UMa CBOM BHJUIMBU €(EKTH BO TPOIIECOT HAa M3y4yBame Ha (pa3zeororu3MuTe, HO
TouHO € W TBpAewmeTo Ha IlMurt (Schmitt, 2000:121) meka ,,3a M3ydyBauynTe Ha
CTPAHCKH ja3uK U JBaTa MPUCTAINA U eKCIUTUIUTHUOT ¥ UMIUTUIIUTHUOT MPUCTAIl Ce
HEOIXOAHU BO MPOLECOT Ha YCBOjyBame Ha (pa3eojoru3MuTe U THe Tpeba aa ce
HAJIOTIOJIHYBAaaT €JIcH CO APYyr . 3a yUYeHUIIMTE Jia T CIIO3HAaT (Ppa3eosIoru3MUTE Ha
CTPAHCKHOT ja3WK IITO TO M3y4yBaaT MOTPeOHO € HUBHO HHTEPIPETUPAHE M CEKAKO
HHUBHO TIOBTOPYBAaE IITO € CBOjCTBEHO M 33 YCBOjyBame Ha OWMIIO KOja JIEKCeMa OJf
ctpancknort jasuk (Kysmanoscka/Kuposa/HBanosa, 2019:200).[1poyuyBajku v 16T
KOHKPETHH MPE/IO3H 3a TOAYyUyBamke U yUeHe Ha (pa3eoIoru3MUTe BO HACTABATa
no crpancku jasuk Ha Komep (Cooper ,1998) nmeramHo obGjacHeTH BO TPYHOT
,»Dpazeonoru3mMuTe Kako BayKHa ajKa BO MPOLECOT Ha yCBOjyBambe Ha CTPAHCKUOT
jasuk* (KyzmanoBcka/Kuposa/lBanoBa, 2019) nojaosme Ha ujeja ia I BKIyYHME U
0ajKHTe KaKo HEMpecyIlieH 3Bop Ha (hpa3eosloru3Mu U IPEKy HUB Jia TH ONpaBIame
16Te xonkperHu mpemiosn Ha Komep (Cooper ,1998) 3a monecHO ycBojyBame Ha
CTPAHCKHOT ja3UK BO HACTABHHOT MPOIIEC U TOA:
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[Mponajau ru $hpa3eonoru3mMuTe;

Pa3Buj muckycuja 3a (hpa3eonoru3mMmuTe;

[Ipermusupaj Tv Pppazeonoru3mMure;

[Tonmenu ru Gppa3eosoru3MUTe BO KATETOPHH;

Hacnukaj ru ppaseonoruszmure;

VYnorpebu rityma;

VYnoTpebu BexxOU 3a MOBTOPYBahe Ha (ppa3eoorTu3MHTE;
W3mucny HOBa TIpUKa3Ha CO AOTIONHYBAE;

9. Pa3Buj quckycuja o1 BECHUIN WM KOMHUYHA CTPHUIIOBH;
10. MckopucTu ru njpranuTe (GUIMOBH;

11. Vckopucty ' ppa3eosoru3MHUTE O] TEIEBU3UCKUTE EMUCHU;
12. JloBpuiute ro AaJICHUOT MAacyc;

13. HanpaBeTe uHTEPB]Y;

14. Cragere ru BO (DyHKIIMja MaMETHUTE TeIePOHH;

15. Kpeupajre urpu co ppaszeonoruzmure;

16. YcBojyBame Ha (pa3eooru3MHu MPEeKy IecHa.

PN R =

3a Taa 1en ke Tv pazpaboTMe Qpa3eoI0ru3MUTE O HEKOJKY Oajku o Opakara
I'pum (Jakob und Wilhelm Grimm) ox auBHOTO neno ““ Kinder- und Hausmérchen”
Ha FepMaHCKU M HUBHU €KBUBAJICHTH HAa MaKEJOHCKH ja3UK KaKO IITO € IPEBOJOT O
Panka ['puesa (1980) Ha ,,XpabpuoT kpojaa”’.Bo oBOj Tpya ke ce obumeMe HajIpBO
SKCIUIMLUTHO Ja M HaBereMe (hpa3eosoTM3MHUTE Of CBETCKU MO3HAaTHTE 0ajKu Ha
Opakara [ puM ¥ TOTOA UIMILTUITUTHO J]a C€ OOHIEME /]a UM 'Y [IPEHEeCeMe Ha yUSHUITUTE
3arasyBajku ro TBpaewmeTo Ha [lImut (Schmitt, 2000:121) neka U eKCIUIMIUTHHOT
1 UMIUTMLIUTHUAOT TPHUCTAN CE€ HEOMXOIHH 32 YCBOjyBame Ha (hpa3ecolorU3MHUTE Kaj
U3y4yBauylTe Ha CTPAHCKHU ja3uK. CO eKCIUTMIUTHUOT MPHCTAIl CaKkaMe JIa yKaKeme
3a OpojHOCTAa Ha (Pa3COTOTUIMHUTE BO OajKUTE, & CO HWMIUTAIIUTHUOT TIPHUCTAI
mpeKy 16Te KOHKpETHH MPEAIIO3N 3a MOAYUyBamke U yuemhe Ha (Ppa3eoloTu3MUTE BO
HacTaBara 1o crpaHcku jasuk Ha Komep (Cooper ,1998) na mpemioxknme nojieceH
HAYMH Ha YCBOjyBame Ha (pa3ecooru3MUTE BO HACTABAT IO CTPAHCKHU ja3HK.

3a TOKOHIM3CH mpenies Ha (pa3cojoru3MHUTE OJi HaBEJACHHUTE OajKu T'u
nozie’uBMe (ppa3eosoru3MUTe BO JABE TPYIH U TOA:

1.1. ®pa3eo0ru3mMu €O ;KUBOTHU

Bo oBaa rpyma wmame HaBeleHO (pazeolOTU3MHU OJf CIETHUBE OajKu:
»Bommeonara macuuka“ (Tischchen deck dich), ,,3marorocHoTo Marape® (Goldesel)
n,,Konenot o Bpekara“ (Kniippel aus dem Sack) u HUBHUH €KBUBAJICHTH OJI IPEBOIAOT
Ha Panka I'puesa (1980).

sein Herz begehrte 164 ITo Tr cpue cakal23
das Herz erfreut165 My 3aurpaiio cpuero 123
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groBe Augen machen 166 I'u oxoxopwit ounte 125
Ein langes Gesicht machen 167 [Toszenenen Bo snmmero 126
ein Gesicht machen170 170 cu ce Buammia 129
die Ohren spitzen168 I'n Hagymwn ymmre 127
ein Gesicht wie drei Tagen Regenwetter machen 131 Co ouaen n3pas Ha jmnero 33
Reiflaus nehmen 131 T'o paru matot mox Ho3e 33
Wenns einem an den Kragen geht 131 Kora my ce pabortu 3a riaBara 33
Reiflaus nehmen 131 I'o paru matot mox HO3e 33
durch Mark und Bein 131 On netHu xmin34
HN3pexu
| aller guten Dinge sind dreil 69 | Cpekara ke Me ciayku u Tpernar 127 |

Cnopendenu ¢ppaseonoruzmu

ein Gesicht wie drei Tagen Regenwetter Co odaeH m3pa3 Ha JauneTo 33
machen 131

ITaposu
regen und bewegen168 Hu na mpasar Hu ga tpenHar 126
durch Mark und Bein 131 On netHU )xunu 34

1.2. ®pa3zeonorusmu co jayre

Bropara rpyma ce ¢paseonornsmMm Kom ce OfHECyBaaT Ha JIyfeTo H
HUBHUTE KapaKTePHHOCOOMHHM M 3a Taa IIeNl TH KopucteBMe Oajkure ,,CHexaHa'
(Schneewittchen) u ,,[lenenamxka“ (Aschenputtel).

HNnanomu
wer Brot essen will, muf es verdienen109 Koj caka 11e6 Mopa ia cu ro 3apadbotu 5
waren guter Dingel10 Ce uspanysaie 6
war wie angegossenl16 [ypka xpB 7
bleich vor Arger116 [Tpebnenene ox ytuna 11
als wér ein Stein von seinem Herzen gewalzt Kako ma My majHais KaMeH O CPIIETO
230 59
von Herzen gern,231 Ogn cé cpue 62
nicht um alles Gold in der Welt236 Hu 3a cero 31maro Ha cBeTOoT 65
als alles auf der Welt236 Ox ce Ha cBeTOT 66
H3pexnu

Spieglein, Spieglein an der Wand, wer ist Ornemanie, orienane, npujaTeTde Moe
der schonste im ganzen Land? 229 Ka)Xl MU Ha CBETOT Hajy0aB koj e? 59
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Cunopendenu ¢ppaseonoruzmu

| so schon wie der klare Tag 229 |  Buna y6asa kaxo jacen zen 58 |
IHapoBu
Tag und Nacht229 Jlen u HOK 59
von Morgen bis Abend109 Opx yTpo 1o Beuep 5
Staub und Schmutz111 Vcnpaniena u u3BajikaHa 6
schwirrten und schwiarmten111 3anpriopene u 3aTymkaie 7

2. 3akay4ok

On TOpenpuiIoKEHOTO MOXKE J1a KakKeMe Jieka o7 (hpa3eoIoTu3MHUTE BO OajKUTE
Haj3acCTENCHU Cc€ MIUOMMTE, AOJCKa H3PEKUTE, MapOBUTE M APYIUTe BUIOBH HA
(pazeonoru3mMu I UMa BO IOMaJl, HO HEe He3Ha4daeH Opoj.3a MOJIECHO YCBOjyBame
Ha (hpa3eonoru3MHUTE BO HACTABATa [0 CTPAHCKHU ja3UK HHE CyrepupamMme KOMOMHHPaH
MIPUCTAI ¥ MPEKY EKCIUTMIUTHUOT IPUCTAI JIa C€ HacovaT N3yyyBauyuTe Ha CTPAHCKH
ja3WK KOH UMIUIMIMTEH W TOA CO MOMOII Ha 0ajKUTEe KaKO eIHa O]l HAjUHTEPECHUTE
KaTeropyu Ha TEKCTOBY 3a CHTE TeHepalii. Bo 3aBUCHOCT 071 BO3pacTa Ha U3y4yBauuTe
HAaCTaBHUKOT MMa cj0001a BO HAYMHOT W INPHUCTAOT HAa BOJACHC HAa HACTaBara,
HO CEKaKO PaKOBOJEjKH OJl CMMOMO3aTa Ha OBHME J[Ba NpHCTala 3a KOU T'OBOPEBME.
Cekako OBIE 3HA4YajHU CE KOMIIETCHLMUTE CO KOHM pacrojiaraar M3ydyyBauuTe Ha
CTPAHCKHOT ja3WK KOM HACTAaBHHKOT YMEIIHO Tpeba Ja TM HACOYM KOH BUCTHHCKATa
ena a Toa € yCBOjyBame Ha (Ppa3eosoTM3MHUTE Ha CTPAHCKH ja3UK CO IOMOII Ha
Oajkute. CaMO Ha TOj HAYWH HACTABHHUKOT IO CTPAHCKH ja3MK MOXE Ja Kpempa
neajgHa CperHa, MIOTO/IHA [I0YBA 3a YCIIEIIHO MHTErPUpame Ha (pa3eoIoru3Mure
BO HAcTaBaTa Ha MHTEPECEH, NPUBJICYECH U MOTUBUPAYKU HA4YMH, CO LITO TBPACHETO
neka (paseosoru3MHuTe ce TEIIKHM, HEMPHUBICYHM W HEjaCHH 3aTBPOHATH ja3HMYHH
KaTeropuu, Ke CTaHe eAHOo ONeAMIo Ha KOe caMO HEyKUTe My OOpHyBaaT BHUMaHHE
(Ky3manoscka/Kuposa/MBanosa, 2019:203).
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